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TEOPETUYHI NIJIXOAU 1O BUBUEHHSA MITPAIIIMHOI JITEPATYPH

Y ecmammi cucmemamuszoeano ocnosni meopemuuni nioxoou 00 GUBYEHHs MicpayitiHoi nimepamypu 8 YKpAaiH-
cbKoMy ma 3apy0idcHomy aimepamyposnaécmei. Ilpoananizosano cyuacnuil cman 00CAiONCEHHs npodiemu, 30Kpema
BUABNEHO BIOCYMHICIb YCmaneHoi dehiniyii nonamms «micpayivna rimepamypay, ii yimxoi knacughixayii ma eounoi
Memooon02ii aHanizy, wo YCKiIaoHIoE GOpmMyants YilicHO20 HAYKOB8020 NioXody 00 ybo2o saeuwd. Pozensauymo cnie-
GIOHOWICHHSL NOHAMb «MIZPAYIUHE NUCLMOY, «MISPAYIUHUL MeKCmy [ «Miepayitina 1imepamypa» ma 3anponoHO8aHO
ixnio iepapxiuny mooens, 8iOn0GIOHO 00 AKOI MicpayiliHe NUCLMO OXONIIOE HAUWUpULe KOO NPAKMUK penpe3eHmayii
00c6i0dy nepemiujenHs, mooi K Miepayiuna 1imepamypa cmaHo8ums KOpNyc XyOO0XUCHIX MeKCmis, y AKUX yetl 00ceio
Habysae ecmemuunoi popmu ma xy0odcHb020 OCMUCTEHHA. Y3a2anbHeHO OCHOGHI CKAAOHUKY NAPACONILKOBO2O MepMi-
HY «Mmiepayiina aimepamypay, 30Kpema maki oeo pizHosuou, K diacnopua Jimepamypa, 1imepamypa ex3uty, iMmi-
2PAaHmMcvKa iimepamypa mowo, ki 6i000paxcaromo pizni acnekmu 00C8idy nepemiuyeHts, MINCKYIbMYPHOL 63aeEMO0il
ma mpanc@opmayii i0eHmuuHOCmi.

Ocobausy ysazy npudiieno mMemoooir02iunum nioxooam 00 aHanizy miepayitnoi timepamypu. 00IpyHmMo8ano 0oyiib-
HICMb NOEOHAHHA MEMAMUYHO-OPIEHMOBAHO20, eMHIYHO-OPIEHMOBAHO20 MA MEeKCMOB80-0PIEHMOBAH020 Ni0X00I8, d
MAKoIC 3aNY4eHHsl IHCMPYMEHmapiio OUCKYpC-ananizy Oisl 2uOu020 OCMUCTIEHHS NPOYeCié KOHCMPYIOBAHHS i0eHmMUY-
HOCMI, MEeXaHi3MI6 THULYBAHHA MA penpe3enmayii Oaiancy e1aou y mexcmi.

Jlosedeno, wo miepayitina nimepamypa € CK1aOHUM 6a2amoBUMIDHUM SGUWEM, SIKe (POPMYEMbCSL HA NEPEMUHI K)ilb-
myp, MO8 i [QenmuuHocmel, a Mmomy nompeodye KOMIIEKCHO20, MIdCOUCYUNTIHAPHO20 NiOX00y 00 susueHHs. 3pobiero
BUCHOBOK NPO HEOOXIOHICMb NOOATLULOL PO3POOKU MEOPemUUHO20 anapamy, YmouHeHHs. MepMIHON02I ma eupodieHHs
YIMKIWUX Kpumepiie iOHeceHHs mekcmie 00 KOpnycy miepayitiHoi iimepamypu 3 ypaxy8aHHAM iCIOPUKO-KVIbIYPHO2O
KOHMeEKCMYy ma CYY4acHUX 2100ani3ayiliHux npoyecis.

Kniouogi cnosa: micpayiiina nimepamypa, miepayiiine nucoMo, miepayitutl mexcm, i0eHmuyHicmb.
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THEORETICAL APPROACHES TO THE STUDY OF MIGRATION LITERATURE

The article systematizes the main theoretical approaches to the study of migration literature in Ukrainian and
international literary studies. It analyzes the current state of research, highlighting the absence of a unified definition
of migration literature, as well as the lack of a clear classification and a consistent methodological framework, which
complicates the development of a comprehensive scholarly approach to this phenomenon. The relationship between the
concepts of migration writing, migration text, and migration literature is examined, and their hierarchical model is
proposed. According to this model, migration writing encompasses the broadest range of practices representing the
experience of displacement, whereas migration literature refers to a corpus of literary texts in which this experience
is aesthetically articulated and artistically transformed. The study also outlines the main components of the umbrella
term “migration literature,” including diasporic, exile, immigrant literature etc., which reflect different dimensions of
displacement, transcultural interaction, and identity transformation.

Particular attention is paid to methodological approaches, arguing for the combination of thematic, ethnic, and text-
oriented perspectives, as well as the incorporation of identity studies and discourse analysis in order to better understand
the processes of identity construction, mechanisms of othering, and the representation of power relations in literary texts.

The article demonstrates that migration literature is a complex and multidimensional phenomenon formed at the
intersection of cultures, languages, and identities, and therefore requires a comprehensive and interdisciplinary approach.
It concludes by emphasizing the need for further development of the theoretical framework, refinement of terminology,
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and clarification of the criteria for identifying migration literature in relation to specific historical, cultural, and global

contexts.

Key words: migration literature, migration writing, migration text, identity.

IMocranoBka mnpodJjemu. SBuiie MirpamiiHol
JiTepaTypu OyXKe BiIpI3HAETbCA y PI3HHX KpaiHax,
HacamImepea TOMY, II0 3aJeKUTh BiJl ICTOPUYHHUX
OJ1iH, KOJIOHIaJIbHOTO IOCBIY, PEriOHAIHUX 1 KYJIb-
TYpPHHUX 0COOMUBOCTEH. binbie Toro, BOHO BiqMiHHE
1 ycepennHi caMUX HaIllOHATBHUX JITEeparyp, SKIIO0
Oparu pi3Hi yacosi BinTuHkH. Lle nuTanns norpedye
JeTaJbHOTO PO3MIISAY HayKOBISIMH, IPOTE Hapasi Ist
HAIIOr0 JIOCTI/DKEHHSI BaKIIMBO YITKO OKPECIHMTU
TEOPETUYHUH KicTSIK — AediHilio, TepMIHOIOTIIO Ta
KpUTepii, 3a IKUMHU TBIp UM TUCHMEHHUK MOXe OyTH
3apaxoBaHWH JI0 MITPaIiifHO] JiTepaTypH.

VY cywyacHOMy JniTepaTypoO3HABCTBI mpobiema
BHUBUYEHHSI MirpauiifHoi jitTeparypu HaOyBae oco-
OnMMBO1 aKTyaJbHOCTI Yy 3B’SI3Ky 31 3POCTaHHSIM
IHTGHCUBHOCTI ~ mIo0aji3alliiHUX MPOIECIB Ta
MacmTabiB MIKKYITypHOI B3aemomii. Mirparris
SK colialibHe, KyJAbTypHE U ICTOpUYHE SBUIIE CYT-
TEBO BIUIMBAE Ha TpaHc(opmauiio JiTepaTypHOTO
npoiecy, GOpMyrHOYd HOBI TEMaTH4HI Ta XKaHPOBI
Mojeii. BogHouac niteparypa cTae OJHUM 13 KITO-
YOBUX 3ac00IB pernpe3eHTalii J0CBiy IepeMi-
IEeHHS, OCMUCJICHHS IIEHTHIHOCTI MiTpaHTa, KaTe-
TOpii «CBOTOY 1 «4yKOTOY.

HasiBHI oOkpemi rnOOKi TOCHIUKEHHS MarTh
¢parMeHTapHuil XapakTep i He (OPMYIOTH IIiJic-
HOTO ysIBJIEHHS Npo siBuiIe. CKIaqHICTh OKPECICHHS
MOHSITTS «MirpailiiiHa JiTeparypay 3yMOBJICHA TAKOXK
WOTO MDKIUCIHILTIHAPHUM XapaKTEpOM: KOMITIEK-
CHE BHBYECHHS TOTpeOye 3alydeHHS METOIIB JIOCIi-
JDKEHHS He JMuIe 31 cepH JiTepaTypo3HaBCTBa, a i
KyJBTYPOJIOTii, COLIONOrii Ta aHTPOIOJIOTi.

Bomnouac cnipobu yHidikarii miaxoaiB 10 BU3HA-
YeHHs! MITpallifiHOl JIiTepaTypu HEpiKo MPU3BOISATH
0 HaaMIpHOTO 3BY)KGHHsS a0o, HaBIaKW, HaaMIip-
HOTO PO3IIMPEHHS MEK LHOTO SBHIIA. 3 OJHOTO OOKY,
0OMEKEeHHS OHATTS JuiIe 6iorpadiuHIM YUHHUKOM
(moxomKeHHsIM aBTOpa) abo TEMAaTUKOI0 TBOPY HE
JIO3BOJISIE TIOBHOIO MIpOI0 BpaxyBaTh HOTO CHelu-
¢iky; 3 IHIIOTO — HAJTO HIMPOKE TPAKTYBAHHS PO3-
MHBA€ aHATITHIHY I[IHHICTH TEPMiHA.

Takum umHOM, TIOCTa€ MOTpeda B cHCTeMaTu3arii
ICHYFOUHMX TEOPETUYHHX IIiIXOJIiB, YTOUHEHHI TEpPMi-
HoJIOTii Ta BUPOOJEHHI KpUTEPIiB, SIKi AO3BOIMIN O
BH3HAYMTH MEXI MITpaiiifHOl JIiTepaTypu SK OKpe-
Moro (heHomeHa. Oco0MBOT Bary 1ie HadyBa€ B yKpa-
THCHPKOMY KOHTEKCTIi, 1€ iICTOPUYHI YMOBH PO3BHUTKY
KyJIbTypY Ta YHCJICHHI NMPUYUHU MITpariii 3yMOBITO-
F0Th HEOOXIiJTHICTh TIEPEOCMHUCIICHHS I[bOTO SBUIIIA 3
ypaxyBaHHSM HalliOHAJIbHOT CrieH(iKH.

AHagi3 gocigxkeHb. Y 3aKOpJOHHUX JIiTepa-
TYpHHX CTYIISIX Ha TMO3HAYECHHS HIMPOKOTO IUIACTY
TEKCTIB (K JITepaTypHUX, TaK 1 HEJITepaTypHHUX),
SIKi 30Cepe/DKeH] HaBKOJIO TEMH Mirpaiii y Halmmp-
IIOMY CEHCI TIOOyTYyE TepMiH «MirpaiiifHe MIChMOY
(migration writing). TTombebka pocaimamms M. Koc-
MaJIbChbKa OMEepye TphOMa TEPMiHAMH: «MirpauiiiHe
nuceMo» (migration writing), «Mirpartiiiina jirepa-
Typa» (migration literature) 1 «MITpamiiiHuN TEKCT»
(migration text). 31i crarti « OKpecieHHs MirpamiifHo1
miteparypm» (Defining Migration Writing) BUTITHBaE,
IO MirpaiiiHe MUCbMO — 1€ BC1 TBOPH, JIiTepaTypHi
W HemiTepaTypHi, SIKi TaK YM IHAKIIE TOPKAIOTHCS
TEMH Mirpaiii; mirpamiiHa Jiteparypa — 1e XyIoKHi
TBOPH; MIrpamiiHUi TEKCT — 1€ BIaCcHE JITepaTypHUN
YW HeJTepaTypHUll TBip, SIKUI TaK 9 1HAKIIIE CTOCY-
etbes Mirparii (Kosmalska, 2022).

Jeski JOCTiTHUKN BBAXArOTh, IO 3aBISKH TJIO-
Oaunizanii MirpamiifHa Jiteparypa cra€ HOBOIO CBi-
TOBOIO JiiTepaTypoto. Ilpo 11e 30kpeMa Waerbcs y
kamkii . Yea «lllo take csit? I[Ipo mocTkoio-
HiallbHY JIiTEpaTypy SK HOBY CBITOBY JIiTEparypy»
(What Is a World? On Postcolonial Literature as
World Literature), ne 3anmpomoHOBaHO BiiHTH BiJl
MPOCTOPY SIK OCHOBHOI Kareropii JOCIHiJKeHHs H
BH3HAUYCHHS CBITYy 1 JTEeparypu 30KpeMa, HaTO-
MICTh TIOcTaBHBIIM Ha Horo Micre wac (Cheah,
2016: 200-210). HaromicTe mOCHiTHUK aKIEHTYE
Ha KOHIIETITI «CBITOTBOpeHH» (World-making), Bin-
MOBIZHO 710 SIKOTO JIiTepaTypa He JUIIe BigoOpaxae
CBIT, a i aKTHBHO HOT0 OpPMY€, KOHCTPYIOIOUH HOBI
YSIBJIIGHHSI TIPO CITUIBHICTh, HAJEKHICTh 1 iCTOpHY-
Huii gac. KimogoBum y minxoxai Yea € mepeHeceHHs
(hokycy 3 TpOCTOPOBOTO HA TEMIOPAIbLHUN BUMID:
CBIT ITOCTa€ He K TomorpadiyHuil 00’ €KT, a SIK IPO-
LeC CTAHOBICHHS, BIAKPUTHHA N0 TpaHCopMariil.
VY 1IbOMy KOHTEKCTi IOCTKOJIOHIaJIbHA JIITEpaTypa
Ha0yBae OCOOJIMBOTO 3HAYCHHS, OCKUIBKH BOHA
peTpe3eHTy€e IOCBiA CyO’€KTiB, SKi ONMHHSIIOTHCS
Ha mepudepii modansHOTO MOPSAKY abo B3arali
BUKJIIOYEHI 3 Hboro. TakuM uuHOM, JiTepaTypa
MOCTAa€ SIK €THKO-TOMITHYHA MPaKTHKa, [0 3/1aTHa
He JIniIe BigoOpakaTu peasibHIiCTh, a i 3MiHIOBaTH
i1, BIAKPUBAIOYM MOXKJIMBOCTI JJIsl BUXOJy MapriHa-
ni3oBaHUX cy0’ekTiB 13 mepudepii. Ha nymky Yea,
1[€ AOIIOMOXKE YHUKHYTH KOJOHIaJIbHOI ONTHKU.

XK. I'me3enep, BuCyBarouu Te3y Npo HOBY CBITOBY
JiTeparypy SIK JITepaTypy MIrpaHTiB, PO3MIpKOBYE
PO BHXIJ IBOTO SBHUIIA 3 MApriHECIB, KWW CTaBCS
BiTHOCHO HEIOJaBHO, IO J03BOJHIO TaKUM aBTO-
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pam, sk, Hanpukiaaza, C. Py oTpumaru HanexHe
BusHaHHA (Glesener, 2016).

Itanmiticeka gocmigauus M. Tanepi  3Byxye
MOHSTTS 32 JIOTIOMOTOI0 YaCOBHX PaMOK 1 BHBOIUTH
ICHyBaHHS 1TAMIMChKOI MITPAIHHOI JiTepaTypu 3
1990-x pp. —y 1991 p. Buiinuia repiia aHTOJIOTis IPO-
30BHUX, IOETHYHMX 1 JpaMaTUYHUX TBOPIB iTajgo0-ame-
PHUKaHCHKUX aBTOpiB mia Ha3Boro «From the Margin:
Writings in Italian Americana». Ay 1997 p. A. I'niui,
eKCIepT 3 JiTeparypu MITpaHTiB, pO3MOYaB BEITUKUI
mocmmHAnbkui mpoekT Basili (Banca dati scrittori
immigranti in lingua italiana), cipsiMmoBaHM1 Ha Bij-
CTEXKCHHS Ta IOCIHIJKEHHS 1TaJiiichbKoi JliTeparypH,
Hanucanoi mirpantamu (Ganeri, 2010: 438). Tauepi
OOIPYHTOBYE CBOIO TIlIOTE3Y THUM, IO «SKIIO PO3IJIsi-
JIaTH MIrpariio siK JiTeparypHy Temy, siK e POOHIIH
0arato XTo, TO CIIiJI TaKO)K BHU3HATH, IO OKpeMa
chepa IOCHIKeHb, sSKa HAa3MBAEThCH «MirpamiiHa
JiTeparypay, OXOIIoBaia 0 Maii>ke BCIO JIiTepaTypHy
icTopito Bcix vaciB» (Ganeri, 2010: 437).

Hapaszi B ykpaiHCBKOMY JIiTepaTypO3HaBCTBI
ICHy€e TpH auceprarii, 0 TOPKAIOThCS TEMH Mirpa-
mii. Yci BOHM TPUCBSYEHI PI3HUM acmekTaM (eHo-
Meny mirpamii: O. [llocTak 30cepeaunacs Ha «CIiib-
HOTHOMY» JOCBiIi emirpauii y TBopax I. ®panka;
I. CkypTyn mocmimKyBaia jitepatypy KiHIg XX Ta
novatky XXI cT., 30cepeMBIIICh HA TBOPYOCTI TPY-
JIoBHX MirpanTiB; B. Bacunenko mucas mpo TpaBmy
B YKpalHCBKIM eMirpamiiftHiii mpo3i Apyroi MOJIOBUHA
XX cr. Y cBoiit qucepranii O. Illocrak 3i0pana xop-
nyc TekctiB [. dpanka, sIKi CTOCYIOTbCs emirpauii 3
lammuman kiansg XIX — novatky XX cT., BU3HaYHIIA
siepHi Ta nepudepiiiHi cyoTeketu. Takoxk BoHa Mpo-
Bella MiKpoaHaTi3 XyJAOKHIX TBOPIB Ta IPOAHATI3Y-
BaJia MyONIIUCTHKY, EIMICTONSAPIN Ta MEMyapHUCTHKY
(Ilocrak, 2018). Hucepramis [. CkypTyn mpucBs-
YeHa YKpaiHCbKMM MPO30BUM TEKCTaM OCTaHHbOI
TpetuHu XX — novarky XXI ct. Bona 3ocepenunace
Ha eMirpaniiiHii koHnentocdepi Ta aHamizi oOpasis
nepconaxiB (Ckyprtyn, 2015). B. Bacunenxko y cBoiit
MoHOTpadii MOCTyTOBYETLCS TEPMIHOM «eMirpariiiina
JiTepaTypa» i 30Cepe/PKeHUI caMe Ha aBTOpax, SKi
BHixayM 3a Mexi Ykpainu (tomimusoi YPCP), ixnHix
3B’s13KaxX 3 OAThKIBIIMHOIO 1 TIepe0iry JiTeparypHOro
mnporecy. lle 3okpema muceMennuku lO. Illepex,
10. Kocaua, miteparypo3naBemns J[. UmkeBchbkuil Ta
. Takok BiH pO3MIpPKOBY€E HaJl KOHIIENITAMH, SKi
OyaM aKTyalbHI I TOTOYacHOTO JIITEPaTypHOTO
polecy — aHTEi3M Ta cynepeykamu Ipo Te, sika JiTe-
parypa € «BEIHKOIO», a sika «mMaioio» (Bacunenko,
2016). Pobotu ykpaiHCHKHX IOCHITHHKIB MAalOTh
OJIHY CIIUJIbHY PUCY: BOHM By3bKocmemianizoBaHi. Lle
CTBOPIOE MEBHY JIAKYHY: HAYKOBLI 30CEPEIKYIOThCS
Ha KOHKPETHOMY aclleKTi, aje yKpaiHCbKe JjiTepa-

TYpPO3HABCTBO JI0CI HE Ma€ mpali, sika gana xoda O
3arajibHe ySBJICHHS PO Te, KOJH 3 SBUJIACS YKpaiH-
ChKa MirpailiiiHa Jiteparypa B IIUPOKOMY PO3YMiHHI
IFOTO CJIOBA 1 K BOHA PO3BHMBANAcs. I, 1110 He MEHII
BOXJIMBO, HEMA€E TPYHTOBHOTO IOCIIDKCHHS, sSKe O
pO3pOOHIIO CHeriali3oBaHy METOIOJIOTIF0 BHBYCHHS
MirpauiiiHoi JiTeparypu.

Takoxx Tema Mirpauii B JiTepaTrypi B TOMY 4YH
iHIoMy acmekti yxe Oyna gociimkena O. Cuuo-
peuko, H. bepuancekoro, O. Pomanenko, M. Ps6-
genko, T. Huxomrok, H. Xanenko-®ip3en, T. UoH-
koro, a T. ['yHmopoBa mob6ixkHO 3ayinae Temy Mirpartii
y KHU31 «YKpalHCBKUH JIiTepaTypHUN TOCTMOIEPHY.

Merta crarTti. Merolo craTTi € cucTeMarusa-
LisT TEOPETUYHUX IMIJIXOIIB IO BUBYCHHS Mirpariiii-
HOI JITepaTypH, YTOUHEHHS 3MICTy 0a30BUX TepMi-
HiB («MITpaIiifHe MHCHMO», «MITPAIIHHIN TEKCTY,
«MirpariiiHa JiTepaTypay), a TAaKOK OKPECICHHS KPH-
TepiiB, 3a SKUMH XyAOKHI TBOPH MOXKYTh OyTH BifHE-
CeHi 70 KOpIycCy MirpauiiiHoi miteparypu. Peamizamis
MeTH repeadadac po3B’s3aHHS TaKUX 3aBJaHb: aHAII3
CTaHy JOCIIKCHb, BHUSBICHHS OCHOBHHX ITiIXOMiB
110 Kacudikaiii MirpamiifHoi JIiTepaTypu; O0TpyHTY-
BaHHsI AOLJIBHOCTI KOMIUIEKCHOTO METOIO0JIOTITYHOIO
MiXOAy A0 1l BUBUCHHS.

Buxnan ocHoBHOro marepiany. Y cydacHOMY
JTepaTypo3HABCTBI MOHATTA MirpamiiHoi jitepa-
TYpH XapaKTepu3y€eThCs BIICYTHICTIO €JMHOTO BU3HA-
YeHHS Ta YITKO OKpecieHux Mex. lle 3ymoBiroe
HEOOXIHICTh CcHCTEeMaTh3allii iCHYIOUMX ITiIXO/IiB
1 TepMiHOJOTIi, 110 BUKOPUCTOBYETHCS I TO3HA-
YCHHSI TEKCTIB, IMOB’SI3aHUX 13 JOCBIIOM Mirpairiii.
VY 1pbOMy KOHTEKCTI JOLIJIbHO HacamIepes po3Iiis-
HYTH CIIBBIAHOIIEHHS 0a30BUX MOHATH, AKI (YHKIII-
OHYIOTh Y Cy4yaCHOMY HayKoBOMY auckypci. Lle Tep-
MIHU «MirpamiiHe MUCbMOY, «MITPaIlliiHIN TeKCT» 1
«Mirpaniiina miteparypa». Ha Hamy nymKy, BoHH €
lepapXiYHUMHU: «MirpaliiiHe MICbMO» MICTHTB Y CO0i
«MITpaIifHUI TEKCT», a TOW CBOEIO YEPror0 BKIIIO-
Yae TOHATTA «MirpariiiHa niteparypa». Mirpamiiine
MMACBMO MO)KHA PO3TISIATH 1 SK CHOCIO apTHUKYIIS-
1ii MOCBiMy Mirparii, caMOBUpaskeHHs, 30epeKeHHs
mam’sITi Ta mepenadi TOCBiAy MiX MOKOJIHHSIMH, 1 5K
BJIACHE pE3yJIbTaT, TOOTO CIOBO «IHCHMO» Oyae SK
JIECIIOBOM, TaK 1 IMEHHUKOM. MirpamiiHui TEKCT —
IIe CYKyIHICTh yCiX TBOPIB, SKi TEPENaroTh TOCBII
Mirparii abo cBimgars mpo Hei. [1{o6 3apaxyBaru TEKCT
JI0 MirpaniiHuX, y HboMy Mae OyTH akIeHT Ha TeMi i
METI, JJIs 40TO MHCABCS TBIP, SK BiH Mepenae J0CBi
MIEPEeMIIIICHHSI, SIK IEPEMIIIIEHHS BILTMBAE HA 1JICHTUY-
HICTh TepCOHaXIB. MirpaiiliHa Jiiteparypa BUHHKA€E
SK pe3yibTaT TBOPYOi AISNTBHOCTI, OCHOBHOIO 11 O3HA-
KOIO € Te, III0 BOHA TBOPUTKCS XyMOKHIMU 3aC00aMU,
TBOPU MAarOTh XYIOXKHIO IIHHICTh 1 BiZoOpakaroTh
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CTaH CYCIIJIbCTBA Yy KOHKPETHOMY 4YacOBOMY Bif-
pi3ky. TakuMm umHOM, MirpamiliHe MUCHMO — II€ CHO-
ci0 i ¢hopma nepeayi JTOCBIAY Mirpariii; MirpamiiHui
TEKCT — CyKyITHICTb TBOPIB Pi3HOTO XapakTepy i Tema-
THKH, 5K 0€31T0CEePETHBO CTOCYIOTHCS TEMH MIrpariii;
MirpaliiiiHa Jiteparypa — I CYKyIHICTb XYIOXHIX
TBOPIB, y KHUX PENPE3CHTOBAHUH JOCBi Mirparii.

[ToHsTTS MirpauiitHoi miTepaTypu HacTIpaBIi AyKe
IIUPOKE 1 MICTUTB B 001 0araro MoHsTH i JiTepaTyp-
HuX kaHpiB. M. KocManbchka BKJIIOYA€ B HHOTO TakKi
BY3bKi KOHIICTITH SIK: JIiTepaTypa €K3uiy, JiTeparypa
ODKEeHIIiB, JiTepaTypa iHO3EeMIIiB, JIiTepaTypa ractap-
OaliTepiB, jiTepaTypa KaHaKiB, «aJOXTOHHa» JiTe-
parypa, JiTepaTypa MEHIIWH, JiTepaTypa Aiacropw,
niTeparypa-uepe3-aedic, MyIbTUKYJIbTypHa JiTepa-
Typa, MDKKYJIBTYypHA JIITEpaTypa, JiTeparypa eMirpan-
TiB/emirpariii, JiTepaTypa IMMITpaHTIB, JiTepaTypa
MITpaHTIB, JiTeparypa Mirpaii (mym i oani nepexiao
mepminie, Haze pooim i yumam mit — /]. I1.-K.) (Kos-
malska, 2022: 337). Yepe3 HecuCTeMaTH30BaHICTbH
Teopii, BOHA MOCHJIAETHCS HAa HU3KY POOIT Di3HUX
JOCITITHUKIB, BU3HAYCHHSI Y1 OAUCHHS SKUX PE30HY-
fOTh 13 1i. | HaBiTh 1e# PakT KPAaCHOMOBHO CBITUUTH
PO JIAKYHY B TEOPETUYHMX HAIIPALIOBAaHHAX HE JIMIIIE
YKpaiHCBKOTO JiTEepaTpo3HaBcTBa. Y CBOIM CTaTTi
BOHA JINMUTH iX Ha YOTHPH T'PYyNH, IPOTE OCHOBHOIO
METOIO HAIlIOi CTATTi € HOKA3aTH, IO CamMe BXOJIUTH JI0
TIOHSATTS «MiTparliifia JiTeparypa, TOX 3yMTHHUMOCH
Ha BU3HAYCHHSIX.

3Bepralounch A0  KOHLENTY  «JIiTeparypa
BUTHaHHs», KocMaibCbka BHKOPHUCTOBYE pPOOOTY
3. MeBca «Jliteparypa ek3uiy 1 JiTepaTypHUI eK31IT:
orsinouid eceit» (Exile Literature and Literary Exile:
A Review Essay). Y Hiil aBTOp pO3IvIsijiae HiMelb-
KOMOBHHX aBTOPIB-BUTHAHIIIB, SKi Oyau 3MyIIeHi
nokuHyTH Himeuunny ugepe3 Jpyry cBiToBy BiliHY i
ocenuTucs Aeinae. BiH He Haae YITKOro BU3HAUYCHHS
JTepaTypu eK3WiIy, MPOTe MOXKEMO 3pOOUTH BHCHO-
BOK, IO II¢ JiTepaTypa, HalMcaHa MHUCbMEHHHUKOM-
BHUTHAHIIEM, SKa HE OOOB’S3KOBO pO3IMOBiIae PO
nmocBin BurHaHHS (Mews, 1992).

[onsarTss «imiTeparypa ODKEHIIB» € Yy CTarTi
K. lastien «*“Jliteparypa Gi>KeHIB™: 1110 PO L KakKe
MTOCTKOJIOHIAJIbHA TEOPisi». Y Hil JOCTIIHUILSL BUKO-
puctoBye BusHaueHHs K. CreH: «xopiyc Mpo30BUX
TEKCTiB, HAITMCAHUX ODKEHILIMU Ta MPO HUX, Y AKUX
Mirpariist mpeACcTaBJIeHa SIK YaCTHHA CITUTBHOTO CBITY»
(Gallien, 2018: 723)

Tepminu miteparypa iHO3eMLIB 1 JiTepaTypa rac-
tapOaiitepiB y crarti M. Kpeiir «“Mirpanrceke”
MUCBMO 1 (IIepe)OCMHCIICHA CIHIJIBHOTA: JAHCKYpPCH
iHKITrO311/eKekimo3iiy  (“Migrant” Writing and the
Re-Imagined Community: Discourses of Inclusion/
Exclusion) He € 4YiTKO BH3HAYEHUMH, HATOMICTh

aBTOpKa PO3roprae mepel HaMH 0araro TOYOK 30py
1 TOIOCIB, SIKI HE € OMHOCTaMHUMH. BoHa HaBOIHUTHL
koHuenTu Ausldnderliteratur (niTeparypa iHO3EM-
uiB) 1 Migrantinnenliteratur (niTeparypa MITpaHTiB).
Y Ausldnderliteratur BXoguTh 1 JiTeparypa ractap-
OaiitepiB (Gastarbeiter). 3aii ciioBamHu, «1ie 0COOINBO
CTOCYBAJIOCSI TypPELbKHX MIrpaHTiB, SIKi CBOTO 4acy
Oynu KynsTypHUMH “‘iHIIMME~ €Bponu — “iHIIMMHU”,
IO BTUTIOBAJIM Ti aCHEKTU KYJIBTYpPH, SIKi €BpOIICHII
TOBTHI "ac 3amnepedyBanu y cobi» (Craith, 2015: 85).

JI. MiHHaapx 3ragye BKUBAHHS TEPMIiHY «KaHAK)
y crarti «JliTeparypa mirparii: eceTeTHdHi iHTEpBEH-
uii B yacu Tpancgopmaniit» (Literature of Migration:
Aesthetic Interventions in Times of Transformation)
K Takui, 1mo norpedye 3aminu (Minnaard, 2009).
Kanak (Big raBaiicekoro kanaka — monuHa) — 1e 3He-
BOKJIMBUN HIMEIIbKOMOBHUI TEPMiH Ha TIO3HAYCHHS
IMMITpaHTIB, 110 O3HAYAE OKUTEIb MIBIHI YU OCTPO-
BiB IMiBJICHHOTO MOPsI» 1 BUKOPUCTOBYETHCS JUISI BUX1/1-
uiB i3 Cepenzemuomop’si, bausskoro Cxomy i Ilis-
nenHo-CxinHoi €sporu. JI. Yddenpmann roBopuTh
PO 1€ OHATTS y cTarTi «CaMoopieHTami3aIis B po3-
TIOBIZAX TONBCHKUX MirpaHTiBy (Self-orientalisation
in Narratives by Polish Migrants), 3a3Hagarouu, 110
Lel TepMiH «IOXOANUTH BiJ BKpail 3HEBaXKJIMBOTO Jaki-
JIMBOTO CJIOBA, SIKE BKUBAETHCS IEPEBAXKHO CTOCOBHO
TypKiB, mo MemkawoTs y Himeyunni» (Uffelmann
2011, 109).

[lomo TepMiHy «aJTOXTOHHA JiTeparypay, JI. Min-
Haap/| 3a3Hayae, [0 «MaibKe BCl TBOPH “TTMCHMEHHH-
KiB-TIPE/ICTAaBHUKIB €THIYHIX MEHIIWH — Ha TOH Yac
[HiaeTbes Mpo BUIAHHS 301pKH MMOE3il aBTOpa MapoK-
KaHCbhKOro moxomkenHss M. Crity «Mijn vormeny y
1994 pomi — /JI. I1.-K.] 3a3Buuaii Ha3uBamu ‘‘amox-
TOHHOIO JriTepaTyporo”» (Minnaard, 2009: 63). Cam
1o co0i TepMiH «aJOXTOHHUI» HE € 00pa3IUBUM, 1€
AHTOHIM /10 OlOJIOTIYHOTO TEPMiHY «aBTOXTOHHHI»,
MpoTe MO3HA4YCHHS HUM aBTOPIB, sIKIi MalOTh IOXO-
JOKEHHS1, BIJIMIHHE BiJ| KpaiHU MPOYKUBAHHSI, — 11 BKE
€K30TH3aIlisl 1 TIEBHE BiIMEXyBaHHS, THM Tade KOJIH
caMi aBTOpH IIPOCSTH 3apaxOByBaTH iX JIO JITepaTypH
i€l KpaiHu.

b. Octennopd y crarri «JliteparypHa akyabTy-
pauis: 1mo poOUTh “eTHIYHOI €THIUHY JIiTeparypy»
HE J1a€ YITKOTO BU3HAYEHHS MOHATTS «ETHIYHA JIiTe-
paTtypa», IpOTe TOBOPHUTH, IO «TEPMIH “‘€THIYHUN
BHCBITIIIOE KOH(MITIKT HE JUIIC Y COIliadTbHUX BiTHO-
CHHAX, a ¥ B 1IEGHTHYHOCTI, 1 € HACJIIAKOM LIbOTO KOH-
¢nikty: Mixk homme (eTHIYHOIO 0CO00I0) Ta citoyen
(amepuKaHIIeM), MiXK THM, 11100 OyTH TilOM (BHYTpiLl-
HiM f) 1 MaTH TUIO (CTUTMATH30BaHWUM, 30BHIIIHIM
1), Mi>K TOCSITHEHHSIM 1 IPUIICYBaHHIM (HaIIPUKIIA,
crepeotuniom), Mk Gemeinschaft i Gesellschaft, mix
MPUBATHOIO Ta MyOniyHOIO cdepamu. “ETHiuaMNA”
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CTOCYETbCSl yaJbHOCTI 1IEHTHYHOCTI, L0 TPYHTY-
€Tbcsl Ha IyOmroBaHHI comianbHUX cdep. ETniuni
MUCbMEHHHUKH CTOSITh Ha MEXi IUX JIBOX cdep, €
MapriHAUIBHUMHA a00 JIIMIHAJTLHUMH YOJIOBIKAMH Ta
JKIHKaM#, HalleXxarh “mo aBox cBiTiB”» (Ostendorf,
1982: 589).

[onsaTTs «“1iTeparypun MeHIMH» Oyno chopmy-
npoBaHo K. Jlenbo3om i @. I'Barrapi y mpaui «1llo
Take Jiiteparypa MeHIHH?» (nepeknanad P. Bpinkiri)
(What Is a Minor Literature?). [/lenbo3 okpeciroe
JIiTepaTypy MEHIIUH Yepe3 TPHU KITFOUOBI XapaKTEPHC-
TUKU: IETEPUTOPIaITi3allifo MOBH, HASIBHICTb ITOJIITHY-
HOTO BUMIpYy Ta KOJeKTUBHY LiHHICTh (Deleuze et al.,
1983: 20).

VY crarti b. [okxapen «/liacriopa Ta miacnopHa
JiTepatypa: Bix ctaHy 1o cBimomocTi» (Diaspora and
Diasporic Literature: Condition to Consciousness)
€ MPOCTEe BM3HAYEHHS IOHATTS «JliacIopHa Jiitepa-
Typa»: «lIiTeparypa, IO CTBOPIOETHCS JiaclopaMH
Ta XapakTepHO BigoOpakae IXHI MOYYyTTS i TOCBII»
(Pokharel, 2020: 94). BoHa Takox HaBOIUThb LIUTATY
31 ctarTi «Po3mIsa JiacopHUX CTYyAIH 3 iX TeopeTHd-
HAMH 3acajgamMu B koHTekcTi Hemamy» (Envisaging
Diaspora Studies with its Theoretical Underpinnings
in the Context of Nepal), sixka 1o0pe riepenae xapakre-
PHUCTHKH AiacniopHOi mitepaTypu: «ChoroHi nei tep-
MiH O3Ha4a€ MEHIIMHY €MITPaHTIB 13 IBOCTOPOHHIMH
3B’SI3KaMH, sIKa TTEPEKUBAE HOBI JOCBIAM 1 TPOXOIUTH
IIOCTYNOBUH MpoLec 3IUTTS ado yCHaIKyBaHHS...
Hiacmiopna miteparypa Brimroe Bce me. Bona ckia-
Ja€ThCsI 31 CBOrO HapoLy. MU CTUKAaEMOCS 3 TaKUMH
MOHATTAMH, K HEpPEeMIllleHHs, JiacliopHa KylbTypa,
IIGHTHYHICTb, IPOCTIpP, MYJIBTUKYJIBTYPajIi3M, TPaHC-
HallOHAI3M Ta Oararo iHmm#X. Takl HMOHATTA Bij-
PI3HSIOTH TI€ MOCHIKEHHS Bif permtm» (Bhattarai,
2013: 63-64).

[Ipo mpobnemy niteparypu-depes-nedic Tex 3ra-
nysana JI. MiHHaap y KOHTEKCTI HIMELBKOi JiTe-
parypu. Ii TBOpsTE MirpanTH, siKi acuMimoBamucs B
CYCITUTBCTBO 1 BBAXKAIOTh ce0e H0ro 4aCTHHOIO, TPOTE
He 3a0yBarOTh MPO CBOE MTOXOPKCHHS 1 BKa3yIOTh Ha
Heoro. Lle moxke OyTH, Hampukiazx, aHIIO-ipiaH-
chKa M Oynb-siKa 1HILA JiTepaTypa, e aBTOp CB1IOMO
Harojomrye Ha 000X YacTMHAaX CBO€1 iAEHTHYHOCTI.
BinmnoBigHo, 1MoCTa€ NMUTAaHHS, SIK Ha3WUBAaTH JIiTEpa-
TYPY, SIKY BOHH MHIIYTh: «3 TUIMHOM Yacy, KOJIH CTa-
TyC “iHO3eMHOTO pPOOITHHKA” TIEPETBOPIOETHCS Ha
CTaTyC HOBOTI'O HIMLS 3 HOABIMHUM I'POMAASIHCTBOM,
a “miteparypa mpo racrap0aiTepiB” — Ha HIMELbKY
miTeparypy, (moniTHuHe) MUTaHHS Kiacugikamii Ta
HalMEHYBaHHs CTa€ Jeaaii ckiaaainmmm» (Minnaard,
2009: 60).

MyIBTHKYIIBTYpHA JTiTepaTypa, 3rimHo 3 M. Kai,
«CTOCYETHCSI MIUTaHb PI3HOMAHITHOCTI Ta 1HKIIFO3WB-

HOCTI, aje, IO II¢ BaKJIMBIlIE, TAKOK CTOCYETHCS
CTPYKTYpH BIIajii Ta 60poThOM 3a Hei. [i MeTa mons-
rae He JIMIIe B TOMY, 100 3pO3yMITH, IPUIHATH Ta
OIIIHUTH KYJIBTYPHI BiIMIHHOCTI, a W, 3pEmTolo,
TpaHcopMyBaTH ICHYIOUHH COIliadbHUN J1am, adu
3a0e3IMednTH OUTBIINHA TOJI0C 1 aBTOPUTET MapriHaTi-
30BaHMM KYJIBTypaM Ta JOCATTH COLiaJIbHOI PiIBHOCTI
i cipaBeanuBocCTi cepen ycix» (Cai, 2002: 7).

VY cBoemy Buctymi K. [lerepcen aana giTke BU3HaA-
YeHHSI MDKKYJIBTYPHOI JiTeparypu: « MiKKyIbTypHA
JiTeparypa TiCHO TTOB’s3aHa 3 JITEpaTyporO MirpaH-
TiB Ta MPO MITpaIlito, MPUIOMY OCTaHHS YaCTO € MPH-
KJ1a10M nepuroi. MiXKyIbTypHY JiTepaTypy NULIYTh
aBTOpH, Ha MOTISAM Ta/abo TEMaTHKY SIKUX BIUIMBA-
I0Th Pi3HI KyJIBTYPHI IPOCTOpH. MIKKYJIBTYPHI TEK-
CTH TaKOXX MOMIMPIOIOTHCS Y OLTBII HIXK OJHOMY KYITb-
TypPHOMY TIPOCTOPi Ta MarOTh O HUX BiJTHOIICHHS;
BOHM 3BEPTAIOTHCA 10 PI3HUX €THIUHMX rpym. Tep-
MiH “MDKKYJIBTYPHHH” — HallOBHEHHUH KOHOTALISIMH
0OMiHY Ta AiaJiory — O3Hayae, MIo IIe JiTepaTypa, aKa
MOXKE€ BHKOHYBATH MOCEPEIHUIBKY a00 MOCOIBCHKY
POJIb, HE3AJIEKHO BiJl TOTO, UM € II€¢ HABMUCHHUM, YU
Hi. OmHAK MDKKYIBTYpHA JIiTeparypa — 1e He JIUIIe
PO3MOBIJIi PO «iHII» KyIBTYpHI TOCBiJM; BOHA HE
MIPOCTO BinoOpaxkae NOCBiA Mirpauii, MOLIYKy Mpu-
TYJKY Ta penarpiarii. 3aMicTh TOro, 11100 MPOCTO BiJ-
JI3ePKAIIOBATH, MIDKKYJIBTYPHA JIiTEpaTypa 3ajiydae,
nepeOyBaroun K y MeXax JAUCKypCy, Tak 1 Oepydn
aKTHUBHY y4JacTh y Woro ctBopeHH» (Petersen, 2009).

I'. ®inimoBuy y npari «Posmna i 3MuTTs: MoJIbChKa
emirpantcbka niteparypa» (Fission and Fusion: Polish
Emigré Literature) 3 cepii « Mi>kHapoHHIiT aBaHTap/I»
HaIMcana rnpo JITeparypy eMIirpanTiB Take: «3TiJHO 3
OJTHIEIO 3 TIOIIUPEHUX IHTEpIpeTaliif, eMirpaHTchka
JliTeparypa MPOTHUCTABIISE BiMIYTTS PO3PUBY 3 OaTh-
KIBIIMHOIO [IParHEHHSM HOBEPHYTHUCS AonoMy. BoHa
BH3HAYAETHCS MPUB’SI3aHICTIO MUCbMEHHUKIB 10 pil-
HOI KYJIBTYpH, a He IXHIM 3aHypEHHSIM Y HOBE cepe/io-
BHUIIIE UM JOCBiOM 3iTkHeHHs KynbTyp» (Filipowich,

1989: 157).
«EBHImKIoIe i Bemukux piBHUH» MICTUTH TaKHMA
omuc iMMirpanTcbkoi Jiteparypu: «Jliteparypa

iMMirpanTiB HaOyBae pi3HOMaHITHUX (QOpPM i1 3a3BU-
Yaii CTBOPIOETHCS CAMUMHM IMMITpaHTaMH Ta aMepu-
KaHISIMH JIPyTroro 4 TPeThoro mokoiiHus. Lli omo-
BiJli, 10 YaCTO MarOTh aBTOOIOrpadiuHmii Xapakrep,
BiTOOpaKaroTh JOCBII iMMIrpamii Ta aKyIsTypallii, a
TAKOXK IOB’SI3aHE 3 UMM IPOLIECAMHU BIAUYTTS AMC-
koMpopty. TpuBora, siIKky BUCBITIIIOE JTiTEpaTypa iMMi-
IPaHTIB, € TOETHAHHSAM PILIy4OCTi, YCIiXy, Camo-
THOCTI Ta BiguyTTsi mokuHyTocTi» (Norberg Blair,
2011).

Busznauenns «riteparypu mirpaaTisy Bix L. Kec-
ciep: «““miTeparypa MirpaHTiB” — 1€ IIMPOKE MOHATTS,
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sIKe OXOIUTIOE BCIO JIITeparypy, HalmkcaHy B Hally
ernoxy Mirpaii, i sika mopyuye Temy Mirpamii siK y
TEMAaTUYHOMY, TaK 1, B JICSIKUX BHUIIAJIKaX, Y CTHIIIC-
tuaHomy riani» (Kessler, 2017). Bona nmocunaerhcest
Ha cioBa C. ®peHka, IKHH TOBOPUTH, IO TIEPEXi 10
«riTepaTypu Mirpamiin» € «BimxomoM Bin Oiorpadii
aBTOpa SIK BUPIILAIbHOTO TapaMeTpa, HATOMICTh Haro-
JIOUIYIOYHM Ha BHYTPIIIHBOTEKCTOBUX PUCAX, TAKUX SIK
3MicT 1 popmMa, a TAaKOXK Ha MM03aTCKCTOBUX YMHHHUKAX,
TaKuXx sIK corianbHi mporecu» (Frank, 2008: 3).

®. Ilypmxadapi ta A. Baximmyp BHW3HAUalOTh
OCHOBHI PHCH JIITEPATYPH PO MITPaIliio sIK «Iorpa-
HUYHICTB», «0€3MEXHUH KOCMOIIOMITH3M) Ta «THM-
4acoBi 1JICHTUYHOCTI». BOHM BOAYarOTh KOPEHI IUX
puc y konuenuii riopuanocti I. bradru (Pourjafari
and Vahidpour, 2014: 680). ¥V ixHiii cTarTi 1e#t Tep-
MiH CHHOHIMIYHHUH TepMiHY JIiTepaTypa MirpaHTiB.

Lle Hapasi yn He HAWITOBHIIINHN TIEpPENTiK KaTeropin
TBOPIB, 110 BXOIATH 10 MOHSTTS MIirpauiiHoi jgitepa-
TYPH, SIKHI MU Ma€EMO.

BaxximBuM € TakoK MUTaHHS METOMOJIOrIT JOCIIi-
JUKeHHs Mirpamiitoi miteparypu. M. Kocmanbcbka
BBaJkKae, 110 i YaC BUBUCHHSI MITparliifHOro michMa,
BapTO JIOCII/HKYBATH HOTO 3 TPHOX TOUOK 30PY: TeMa-
TUYHO-OPIEHTOBAHOI, €THIYHO-OPIEHTOBAHOI Ta TEK-
CTOBO-OpieHTOBaHOi. OcHOBHMH (DOKYC yBaru Tema-
TUYHO-OPIEHTOBAHOTO I1IX0/ly — TEeMa Ta 3MICT TBODY.
ETHiuHO-Opi€cHTOBaHUI MiAXiT 30CEpPEemKyEThCs Ha
KYJIETYPHOMY TIOXO/DKCHHI aBTOpa, WOTO eTHIYHIN
MIPUHANISKHOCTI Ta KyJIbTypHIH crmammmHi (Oymb-
SIKMI KOHTEHT € MPUUHATHUM, SIKIIO TBip CTBOPEHUH
MirpanTtoM). TekcTOBO-Opi€eHTOBaHMH miaxin Oasy-
€THCSI HA TOMY, SIKI THITH TEKCTIB CIiJ1 KiIacu(ikyBaTH
SK MIrpamiiHi TBOPH (JIMIIE JiTepaTypHe 4u il Bi3y-
aJbHE MHCTENTBO, HANMPWKIan (POTo i, HAPUKIIAT,
KOMIKCH, SIKi 3HaXOAATHCS Ha TIEPETHHI [HUX BHIIB
mucrenTsa) (Kosmalska, 2022: 338). 3anpononoBana
. KocMalbChKOI0 MOJIENb € IPOIYKTHBHOIO i 06T pyH-
TOBAHOIO, aJKE JI0TIOMAarae 3By3UTH paMKH HaJ3BU-
Yal{HO IHUPOKOro NoHATTA. IIpoTe BoHa He BUUepmye
BCIX MOXIJIMBOCTEH aHaIII3y MITparifHol JiTeparypu.
3 oIy Ha KOMITJIEKCHICTD I[HOTO SIBHIIA, BBAYKAEMO
JOLITBHUM JIOaTH JTUCKypc-aHami3 (3a M. ®Dyko),
IO JI03BOJISIE TIPOAHANI3yBaTH CIOCOOM KOHCTPYIO-
BaHHS 00pa3y MirpaHTa B TEKCTi, 30KpeMa MeXaHI3MHU
«IHITYBaHHS» Ta penpe3eHTalii piBHOBArd BIaIU
(power relations). O0’€mHABIN TIi ITiIXOIH, MOXHA
OTPUMATH IIUTICHY KapTHHY, SKa PEIPe3eHTYE TEKCT,
KOHTEKCT 1 0co0y aBTOpA.

He menmn BaxkiuBumu € 9acosi pamku. M. Tanepi
BBaXKae, 1110 MOHATTS MIrpalidHOro nmuchbma Tpeda
MOB’SI3yBaTH 3 BUHUKHEHHSIM KOHIIETITY «IJI00ai-
3aris 1 3BYKYBaTH 3a JOIIOMOTOI0 YacCOBHX PaMOK,
a BUTOKM Cy4YacHOI MirpamiiHoi jiteparypu Iramii

BuBomutu 3 1990-x. Illo0 noBecTn mpaBUIIBHICTH
CBO€1 TiNOTE3H, aBTOPKA BAAETHCS O y3arajlbHEHB:
BOHA TOBOPHUTH, 1110 BCs iTallilichKa Jiteparypa Oyna
0 miteparyporo wirparii, kO mId 11 BU3HAYCHHS
JOCITI THUKH 30CepeHKyBaJTUCS JTAIIE Ha (aKTi Mirpa-
mii. 30kpemMa TOMy IO LEHTpaimbHUH TBip, «boxe-
CTBeHHa KoMmeis» JlaHTe OyB HarMCaHWM IMOJITHY-
HUM BUTHAHIIEM, a iTaJliichka MOBa HE iCHyBaJia SIK
HallloHaibHa MoBa Itaiii ak 1O Apyroi MOJOBHUHH
XIX ct., To0TO 10 00’ €eaHanHs ITamii, ajpke 10 TOro
Yacy JITEpaTypHy MOBY IUTYYHO OTOTOKHIOBAJIH 3
TOoCKaHChKUM miasiekToM (Ganeri, 2010: 440).

M. Kocmanbchka TAaKOX BHBOIUTH iCHYBAHHS
MOHATTA «Mirpauiiina miteparypa» 3 1990-x. Bona
CTaBHTh Ha TEpIle Miclle Y pO3yMiHHI I[bOTO MTOHSTTS
BJIACHE MITPAIlifo — y CEHCl eKOHOMIYHOMY, TTOTITHY-
HOMY, COIIiooTiYHOMY. BOHA TTOCHITa€ThCS Ha TIPAITo
M. Ilrerepa «Imobamizarisi: 1yke KOPOTKUNA BCTYID»
(Globalisation: A Very Short Introduction), sxuii
JIOBIB, 1110 y TETIEPIIIHOMY PO3YMiHHi (30KpeMa B €KO-
HOMIYHOMY aclieKTi) 1el TepMiH icHye 3 1990-x pp.,
x04 (EHOMEH 1 PO3BUBABCS MPOTATOM THCSUIONITH
(Steger, 2020). A Takok Ha KHIKKY «Emoxa mirpa-
uii» I ne Xaac, C. Kacnca ta M. J[x. Minnepa, sxi
TOBOPSITH TPO YOTHPH NEPioAM MOBOEHHOI Iiiodati-
3anii: 1945-1973; 1973-1989; 1989-2008; 2008 —
norenep (Haas et al., 2019). [{ns nocnigHukiB onHi€0O
3 BXJIMBUX TOYOK B icTOpii € maminHsa bepnincekoi
ctiau B 1989 p., Big AKOTO TIOYABCS BiJIIK «HEOi0e-
panpHOI robamizalii», XapakKTepHUMH PUCAMH SKOI
€ «pUHKOBUH TpiyM(ani3M, eKOHOMIUHA JeperysIsiis
Ta MPHUCKOpEHa I1o0aizaiis Toprieiai Ta (iHaHCIBY»
(Haas et al., 2020: 17). A Taki icTOpu4HI MOMii, sIK
nagiHAg KoMyHI3My y CxinHiit €Bporti, mocnaOneHHs
BIUTNBY «CHJILHUX JepkaB» B Adpwui Ta A3ii, 3aKiH-
YeHHsT XOJIOMHOI BiiHHW, MPHU3BENU JO 30UTBIICHHS
MDKHApPOHOI Mirpaitii, i CBIT pO3IIIUBCS Ha 30HHU, SKi
3al{HsUIM MITPaHTH 3 TIEBHUX KpaiH (Hanpukiaj, [lep-
ChKa 3aToKa CTajla MPUBAOIUBUM MicleM Jyist poOiT-
HuKiB-MmirpanTiB 3 IliBmenno-Cxinnoi ta IliBmenHoi
A3zii) (Haas et al., 2020: 6).

3BiCHO, ITHOpPYBaTH TaKi BEJHKi COIiaIbHO-E€KO-
HOMIYHI 3pYyLICHHSI HE MOKHA. AJie IPUB’sI3Ka JIMIIE
710 T100aJIbHOTO ICTOPUYHOTO 1 COMLiaIbHOTO KOHTEK-
CTy HACHpaBJi HE MPaIIoe Ha YKPaiHCHKOMY TPYHTI.
Ockinpku YKpaiHa Ma€e iHaKMWK ICTOPUYHUHN IIIISX,
TO TIOTPIOHO BPaxOBYBATH ICTOPUYHI TOIT, K1 CTIpH-
YUHSIM Mirpanito. Koim Mu roBopuMO Ipo BUTOKH
MirpamiiHoi JiTepaTrypH, BaXKJIMBO Iam sTaTH, IO
XO0Y Mirpais i cynpoBo/KyBaJjia JIOACTBO BiJ CaMOro
HOro 3apojKeHHs, BCE K Y 3HAHOMY HaMm CEHCi Ie
MOHATTA MojepHe. ToOTo (GakTHUYHO MH MOXKEMO
BHBOJUTH IMOHATTS YKPATHCHKOI MITpaIiifHOi JiTepa-
Typu came 3 Kiansg XIX cr., Kou Ha 3MiHY Tpauiiii-
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HOMY arpapHOMY CYCHiJIbCTBY MPHUXOJUTH CYCHiJIb-
CTBO 1HIYyCTpiajibHe.

CgiToBi mioOamizaliiiHi mpouecH He OMHUHYJIH
VYkpainy, i 11e, 063yMOBHO, BaroMuii YWHHUK, SIKAU
HE MOXHa HE B3SATH A0 yBarh, ocoOJIMBO MiJ yac
JOCIiKEeHb cy4acHoi niteparypu. [IpoTe me Oinbim
BaroMUM YMHHHUKOM € iCTOpHYHi 00CTaBMHU — YKpa-
{Ha TpUBaNMii Yac 3HaxoqunIach y ckiaai Pocilicekoi
imniepii 1 Papsacbkoro Coro3y, 1 37100yTTs HE3aIeK-
HOCTI (sike 301racThCsi B 4aci 3 THM PIBHEM PO3BHTKY
roOarizamii, mpo skuii roBopuB M. Illterep) € um
HE HaMOUIBII BaXKJIMBOKO TOYKOKO. JIJIs qOCHIIKEHHS
YKpPaiHCHKHUX MIrpallifHOro MUChMa BUIAETHCS OLIBLI
CIyIIHUM PO3IIMPEHHS YacOBUX pPaMoK, a He IXHE
3By)KeHHs1. Mirparisi SIK OCHOBHUII MOTHUB, HaBKOJIO
SIKOTO TI0OY/IOBaHA HApaTUBHA CTPYKTypa — Iie KITO-
JoBa O3HaKa: SKIIO iCTOpis IMepCoHa)ka, HOTro CBITO-
IJIS1T 1 PO3BUTOK IPSIMO 3aJIeXkKaTh BiJl JOCBITy Mirpa-
1ii, TO TaKuil TBip Ma€ PO3MISAATUCS SIK MITpaIliitHUN
TekcT. Takuil TEKCT Ja€ MOKIMBICTH MOOAYUTH CBIT
O4YMMa MirpaHTa — JIFOUHY, SIKa 3HAXOIUTBhCS MIXK
KyJIbTypaMH, MOBaMH Ta iIeHTHYHOCTSIMH. Lle oco-
OMMBHIA JOCBiA, SKHH 3MYIITye aBTOPIB 3BEpTaTH
yBary Ha BiJ4y>KE€HHS, HOCTAJbIiI0, BTPaTy KOPEHIB,
MIEPEOCMUCIICHHSI «CBOTO» 1 «uyxkoroy». Lli acrektu
1 BUOKPEMITIOIOTh MIrpaliiiHi TEKCTH, HaBiTh SIKILIO
BOHHM BIJIIaJICHI OJIHE BiJl OJTHOTO y 4Yaci CTBOPCHHSI.
SIKII0 MM 3BY3UMO PaMKH JIO0 MEBHOTO iICTOPUYHOTO
TIepioy Ur KOHTEKCTY TII00aTi3arlii, MoB3 HAIly yBary
npoiize 6araro BaxXJIMBUX TEKCTiB. [IpoTte TBOpH, sKi
Oynu HamKcaHi 0 3apOAKeHHsI MOJEPHHX Hallii Oyo
0 HenpaBWJILHO HA3WBATH caMe MirpaliitHolo JliTepa-
TYPOIO, aJ’Ke TIOHSATTSI MIirpamii y 3BUYHOMY JJIsl HAC
pPO3yMiHHI HEPO3PUBHO IIOB’s3aHE 3 MOJIEPHICTIO, a
came 3 (hopMyBaHHSM HaIliOHAILHUX MOB 1 JTiTepaTyp.
HatomicTh TOHATTS «MiTrpamiftHui TEKCT» 9H «Mirpa-
LilfHEe TUCbMO» 3/1AI0ThCA LIJIKOM BUIIPABIAHUMH.

BucnoBku. [IpoBenenuit aHami3 3acBiguye, II0
MirpariiiHa JiTepaTypa € CKIaJHUM OaraTtoBUMIp-
HUM SIBHIIEM, SIKE HE Mae€ ycTayueHol aediHimii Hi B
YKpaiHCbKOMY, HI B 3apyOiKHOMY JIiTepaTypO3HaB-
ctBi. HasBHI nmocmiKeHHs 31e01IbIIOoro 30cepes-
KEHI Ha OKPEMHX acIleKTax MpoOiIeMu, 110 3yMOBIIIOE

(parMeHTapHICTh HayKOBOT'O 3HAHHS Ta aKTyali3ye
notpedy B HOro cucTeMaTu3anii.

Omxe, CydacHHH CTaH JIOCIIJDKCHb MIrpamiiHol
JTepaTypu XapaKTepPU3YETbCS  TEPMIHOJIOTIYHOIO
pO3MHTICTIO. MM TIPOMOHYEMO BBAKATH TTOHSATTA
«MirpamiiHe MUCBMO», «MITpAlliiHUA TEeKCcT» 1
«MirpatiiHa JiTeparypa» iepapXxidyHO MOB’S3aHUMH:
MirpaiiiHe TMCbMO OXOIUTIOE NIMPOKUH CIIEKTP MpaK-
THK perpe3eHTalli] I0CBily MepeMillieHHsl, Mirpamii-
HUH TEKCT — CYKYIHICTh TBOPIB, 0 O€3M0CepeHbO
1oro (iKCyrOTh, TOJI SIK MiTpalliliHa JiTeparypa cra-
HOBUTH KOPITYC XYIOKHIX TEKCTIB, y IKUX IIeH JOCBiJ
HaOyBa€e ecTeTHYHOI (hopMHU.

3’sicoBaHO, IO Cy4YacHI TEOPETUYHI IMiIXOIU IO
BUBYCHHS MIrpaliiHOI JIITEpaTypu XapaKTepu3y-
IOTHCSl TEPMIHOJIOTIYHOI0 MHOKMHHICTIO Ta BKJTIOYA-
FOTh Pi3HI OHATTS (JTiTepaTypa MiacliopH, CK3WIbHA,
ODKEHI[IB, IMMIrpaHTChKa TOINO), IO BimoOpakae
OararorpaHHicTh camMoro sBuia. OOTpyHTOBaHO
JOLTBHICTh 3aCTOCYBaHHS KOMITJIEKCHOT METO0JIOT 1,
sgKa mependavyae MOETHAHHS TEMaTUYHO-OpPIEHTOBA-
HOTO, €THIYHO-OPIEHTOBAHOTO Ta TEKCTOBO-OPIEHTO-
BAHOTO TIIJTXO/TIB, @ TAKO)K BUKOPUCTAHHS IHCTPYMECH-
Tapiro JUCKypc-aHami3y. [loBeneHo, Mo KIFOYOBOIO
O3HAKOI0 MIrpaliiiHol JiTepaTypu € penpe3eHTalis
JOCBiy TMEepeMillleHHS SK BH3HAYaJIbHOTO YMHHUKA
(hopMyBaHHS 1ICHTUYHOCT] TIEPCOHAXKIB 1 HApPATHUB-
HOI CTPYKTYpH TBOpY. Takwii miaxin JO3BOJISIE PO3-
IMTUPUTH MEX1 TOCIIHKCHHS i BpaXyBaTH CTCIH(IKY
YKpalHCBKOTO  iCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO  KOHTEKCTY.
BonHouac 3’scoBaHo, 1110, OCKUIBKM Mirparis y 3Ha-
HOMY HaM CEHCI € TOHSTTSAM MOJCPHHUM, TTOYHHATH
BIIUTIK TBOPEHHS MIirpaifiiiHoi jiTeparypu BapTo 3
kinng XIX cromitts, TOOTO (hOpMyBaHHS MOJAEPHOI
yKpaiHcbkoi Harlii. BogHoduac He BapTo 3anmummarn 0e3
yBaru TBOPH, HAMKCAHI paHillie, MPOTe KOPEKTHUMHU
TepMiHaMu Ui HUX OyIyTbh «MirpaniiHe TUCbMO» YH
«MITpaiiHUHT TEKCT.

[lepcnekTBU MOJANBIINX IOCIIIKEHb IOJSTa-
I0Th Y PO3pOOJNIeHHI 4iTKiNIol kinacudikamii mirpa-
IIMHOI JTITepaTypH Ta 3aCTOCYBaHHI 3aIIPOITOHOBAHIX
TEOPETHYHUX 3acajl 10 aHaNi3y KOHKPETHHX XyHOXK-
HIiX TEKCTIB.
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